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Z�pisnica

z osobitn�ho zasadnutia Rady vl�dy Slovenskej republiky pre n�rodnostn� menšiny
a etnick� skupiny dňa 16. septembra 2009

od 8.15 hod. na �rade vl�dy SR, miestnosť č. 004

Pr�tomn�: viď podľa prezenčnej listiny.
Ospravedlnen�: Marek Maďarič, minister kult�ry SR a podpredseda Rady; L�szl� Szarka, �stav 
pre v�skum Maďarskej akad�mie vied.

Z�pis

1. Otvorenie

1/ Zasadnutie otvoril predseda Rady vl�dy SR pre n�rodnostn� menšiny
a etnick� skupiny (ďalej len „Rada“) a podpredseda vl�dy SR pre vedomostn� spoločnosť, 
eur�pske z�ležitosti, ľudsk� pr�va a menšiny p�n Dušan Čaplovič („PPVL“). Osobitne priv�tal
Vysok�ho komis�ra OBSE pre ot�zky n�rodnostn�ch menš�n p�na Knuta Vollebaeka, členov 
jeho t�mu a všetk�ch z�častnen�ch. 

2/ Informoval vysok�ho komis�ra o p�sobnosti a zložen� Rady a zd�raznil, že v Rade m� paritn� 
zast�penie každ� n�rodnostn� menšina. Uviedol, že na zasadnutia Rady s� priz�van� aj 
z�stupcovia �stredn�ch št�tnych org�nov a nez�visl� experti (jeden z Maďarska a jedna z Českej 
republiky).

3/ Odovzdal slovo Vysok�mu komis�rovi OBSE pre ot�zky n�rodnostn�ch menš�n p. Knutovi 
Vollebaekovi. 

Knut Vollebaek, vysok� komis�r OBSE pre ot�zky n�rodnostn�ch menš�n 

1/ Vyjadril poďakovanie za pozvanie na toto stretnutie a v s�vislosti s novelou z�kona o št�tnom 
jazyku uviedol nasledovn�: 

- Polemika, ktor� sprev�dza novelu z�kona o št�tnom jazyku je pr�kladom, ako z�ležitosti 
vn�tornej a zahraničnej  politiky �zko s�visia a ak� d�sledky maj� ot�zky n�rodnostn�ch menš�n
na medzišt�tne vzťahy. Zd� sa, že dnešn� vzťahy medzi dvoma susedsk�mi št�tmi v Eur�pe, 
Maďarskom a Slovenskom, dosiahli v ot�zke riešenia n�rodnostn�ch menš�n najnižš� bod, čo ho
znepokojuje. 

- Št�ty maj� zodpovednosť konať v ot�zkach n�rodnostn�ch menš�n konštrukt�vne,  pretože ide 
o jednu z najcitlivejš�ch ot�zok, ktor� sa dot�kaj� predovšetk�m bezpečnosti a prospechu 
menšinov�ch  komun�t, ale ovplyvňuj� tiež region�lnu bezpečnosť, prosperitu a priateľsk� 
medzišt�tne vzťahy.

- V tomto kontexte je veľmi povzbudzuj�ce, že sa ned�vno dňa 10. septembra 2009 uskutočnilo 
stretnutie premi�rov Maďarska a Slovenska a bolo prijat� spoločn� vyhl�senie, ktor� zd�razňuje 
d�ležitosť medzišt�tnej spolupr�ce v oblasti ochrany menš�n a potrebu budovať bilater�lne 
vzťahy „na z�klade vz�jomnej d�very, transparentnosti a pragmatick�ho a konštrukt�vneho 
bilater�lneho dial�gu“.

- Jeho stanovisko k z�konu je dobre zn�me. Ver�, že cieľom z�kona ako tak�ho je presadenie 
bilingv�lneho režimu v t�ch oblastiach Slovenska, kde žij� menšiny. To samo osebe nie je 
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v rozpore s medzin�rodn�mi normami, rovnako ani pokuty, ktor�ch cieľom je vynucovanie 
tak�hoto režimu. Nez�lež� na tom, do akej miery osobne nes�hlas� s myšlienkou pok�t, uplatňuj�
sa v ďalš�ch eur�pskych št�toch a nem�žu sa považovať za neleg�lne. Veľa bude z�visieť od 
implement�cie z�kona, z toho d�vodu navrhoval podrobn� odkazuj�ce vykon�vacie predpisy. 
Tam sa uk�že, ako osoby patriace k n�rodnostn�m menšin�m m�žu byť dotknut� nov�mi 
dodatkami a kde sa m�žu zaviesť z�ruky, ochrann� opatrenia  s cieľom ochrany jazykov�ch pr�v 
menš�n. 

- Prv než sa tak�to usmernenia vypracuj�, je však nevyhnutn�, aby sa r�zne ustanovenia z�kona 
nevysvetľovali zle a ľubovoľne neimplementovali. Ak by sa ustanovenia implementovali 
sp�sobom, ktor� by viedol k reštrikcii v použ�van� jazykov menš�n, v�sledok by bol v rozpore 
s medzin�rodn�mi normami a predovšetk�m so slovenskou �stavou.

- Jeho angažovanosť v tomto pr�pade sleduje dva ciele: po prv� - zabezpečiť, aby sa prijat� 
z�kon nepriaznivo nedotkol pr�slušn�kov n�rodnostn�ch menš�n. Je presvedčen�, že to je možn�
realizovať. Po druh� - podporiť dial�g medzi Maďarskom a Slovenskom, aby sa zn�žilo nap�tie, 
stlmila r�torika a našlo sa riešenie, ktor�ho by bolo v prospech menš�n a viedlo k obnoveniu 
bilater�lnej spolupr�ce medzi dvoma št�tmi v oblasti ochrany menš�n. Je presvedčen�, že aj toto 
je možn� realizovať.

PPVL Dušan Čaplovič
1/ Informoval vysok�ho komis�ra o z�veroch posledn�ho zasadnutia Rady zo dňa 28.08.2009. 
2/ Požiadal z�stupcov n�rodnostn�ch menš�n o zaujatie stručn�ho stanoviska k novele z�kona 
o št�tnom jazyku.

Jozef Kľačka, Chorv�tsky kult�rny zv�z na Slovensku
1/ Uviedol, že chorv�tska menšina je jednou z 12 autocht�nnych menš�n a jej reprezentantom na 
Slovensku je Chorv�tsky kult�rny zv�z na Slovensku, ktor� združuje 5 chorv�tskych kult�rnych 
spolkov. Slovensk� republika podporuje kult�rne aktivity uveden�ch spolkov prostredn�ctvom 
grantov�ch syst�mov. 
2/ Konštatoval, že chorv�tska n�rodnostn� menšina nem� v�hrady voči menšinovej politike 
Slovenskej republiky a m� zabezpečen� všetky potreby pre spomalenie asimilačn�ho procesu, 
ktor� je prirodzen�m procesom.
3/ Zd�raznil, že chorv�tska n�rodnostn� menšina nem� pripomienky ani v�hrady k novele 
z�kona o št�tnom jazyku. Novela žiadnym sp�sobom neobmedzuje použ�vanie menšinov�ho 
jazyka, naopak v niektor�ch oblastiach rozširuje možnosti jeho použitia. 
4/ Konštatoval, že pr�slušn�ci chorv�tskej menšiny na Slovensku ovl�daj� slovensk� jazyk. 
P�somn� dokument�cia, ktor� sa vedie v org�noch verejnej spr�vy v chorv�tskych obciach sa 
vedie v slovenčine a na rokovaniach sa použ�va slovenčina a aj chorv�tčina. 

Alexander Čumakov, Zv�z Rusov na Slovensku
1/ Uviedol, že pr�slušn�ci ruskej n�rodnostnej menšiny, ktor� sa narodili na Slovensku ovl�daj� 
slovensk� jazyk. Pr�slušn�ci ruskej n�rodnostnej menšiny, ktor� prišli na Slovensko po                 
2. svetovej vojne slabšie ovl�daj� slovensk� jazyk, ale všetci sa v ňom dohovoria. 
2/ Konštatoval, že veľa predstaviteľov ruskej n�rodnostnej menšiny sa uplatnilo v r�znych 
spoločensk�ch oblastiach.
3/ Zd�raznil, že pr�slušn�ci ruskej n�rodnostnej menšiny nemaj� žiadne v�hrady voči novele 
z�kona o št�tnom jazyku.   

Pavol Mešťan, Slovensk� n�rodn� m�zeum – M�zeum židovskej kult�ry
1/ Prezentoval inform�ciu o 8 n�rodnostn�ch m�ze�ch, ktor� usporad�vaj� spoločn� v�stavy 
v r�znych regi�noch Slovenska. Jednou z nich je aj v�stava „Chute a v�ne Slovenska“,            
kde každ� n�rodnosť predstavuje svoju kuchyňu. 
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2/ Zd�raznil, že z jazykov�ho hľadiska m�ze� pracuj� na nasledovnom princ�pe – texty s� 
v slovenskom jazyku, n�sledne preložen� do jazyka n�rodnostnej menšiny a do anglick�ho 
jazyka.  

Ondrej P�ss, Karpatskonemeck� spolok na Slovensku
1/ Konštatoval, že v s�časnosti žije na Slovensku 10 000 – 12 000 karpatsk�ch Nemcov, pričom 
reprezentantom tejto menšiny je Karpatskonemeck� spolok na Slovensku. Nemeck� menšina 
patr� k menej početn�m menšin�m na Slovensku a preto m� určit� špecifick� potreby. 
2/ Zd�raznil, že pr�slušn�ci nemeckej menšiny nemaj� v�hrady k novele z�kona o št�tnom 
jazyku a ovl�daj� slovensk� jazyk. 
3/ Uviedol, že vykon�vacie predpisy k novele z�kona by sa mali prijať konsenzu�lne.   

B�la Hrub�k, Maďarsk� spoločensk� a kult�rny zv�z na Slovensku – Csemadok
1/ Uviedol, že pr�slušn�ci maďarskej menšiny na Slovensku žij� v počte 520 000.
2/ Zd�raznil, že ako najpočetnejšia menšina na Slovensku mala maďarsk� menšina najv�čšie 
v�hrady k novele z�kona o št�tnom jazyku. 
3/ Uviedol, že Csemadok pripravil n�vrhy pre p�na Vollebaeka, ktor� mu v anglickom jazyku
bud� prezentovan� prostredn�ctvom predstaviteľov maďarskej n�rodnostnej menšiny v priebehu 
n�vštevy. 
4/ Prezentoval nasledovn� n�vrhy:

- na z�klade anal�zy p. Vollebaeka vytvoriť medzin�rodn� t�m expertov, kde by boli 
zast�pen� členovia Rady, pracovn�ci �radu vysok�ho komis�ra, odborn�ci jazykov�ch 
pr�v maďarskej menšiny a ostatn�ch menš�n;

- na z�klade odpor�čania Vysok�ho komis�ra OBSE a po vypracovan� metodick�ch 
pokynov k novele z�kona o št�tnom jazyku, zriadiť vl�dou SR v okresoch na južnom 
Slovensku ob�van�mi menšinami prekladateľsk� kancel�rie  a koordin�ciou t�chto pr�c 
poveriť jazykov� kancel�riu Gramma; 

- podľa n�vrhov Vysok�ho komis�ra vypracovať komplexn� menšinov� z�kon a do
pr�pravy tohto z�kona zapojiť aj odborn�kov n�rodnostn�ch menš�n, akademikov, 
profesorov a pr�slušn�kov v�znamn�ch mimovl�dnych organiz�ci�. 

Pavel Doležal, Česk� spolok na Slovensku - Česk� spolek na Slovensku
1/ Uviedol, že česk� n�rodnostn� menšina je jednou z najmladš�ch n�rodnostn�ch menš�n 
na Slovensku, ktor� m� vytvoren� viacer� spolky na Slovensku. 
2/ Konštatoval, že česk� menšina nem� v�hrady k menšinovej politike vl�dy SR. 
3/ Zd�raznil, že k novele z�kona o št�tnom jazyku m� česk� n�rodnostn� menšina jednu 
pripomienku, ktor� už bola prezentovan� pri predkladan� z�kona – vypustenie par. 6 zo z�kona 
o použ�van� jazykov n�rodnostn�ch menš�n o zrozumiteľnosti česk�ho jazyka. V tejto s�vislosti 
bol českej menšine dan� pr�sľub, že toto ustanovenie bude uveden� v metodick�ch pokynoch 
k novele z�kona o št�tnom jazyku. 

Em�lia Hruš�kov�, Bulharsk� kult�rny zv�z
1/ Uviedla, že bulharsk� menšina je jednou z m�lo početn�ch menš�n na Slovensku a je 
organizovan� v r�znych spolkoch a združeniach. Bulharsk� menšina m� svoju bulharsk� školu 
a šk�lku. 
2/ Konštatovala, že bulharsk� menšina rešpektuje a použ�va aj slovensk� jazyk ako 
dorozumievac� prostriedok vo všetk�ch spoločensk�ch, hospod�rskych a kult�rnych sf�rach na 
Slovensku. 
3/ Zd�raznila, že bulharsk� menšina nem� žiadne v�hrady k novele z�kona o št�tnom jazyku 
a s�hlas� s jeho znen�m v plnej miere. 
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Peter Štefaň�k, Rus�nska obroda na Slovensku
1/ Zd�raznil, že predstavitelia rus�nskej n�rodnostnej menšiny sa vyjadruj� kladne k novele 
z�kona o št�tnom jazyku, ktor� nebr�ni použ�vaniu rus�nskeho jazyka a stanovuje podmienky 
kde a ako m� byť použ�van� št�tny jazyk. 
2/ Konštatoval, že mnoh� obce na Slovensku s rus�nskym p�vodom sa postupne asimiluj�, čo je 
prirodzen� proces. 
3/ Uviedol, že napriek historick�mu v�voju v mnoh�ch obciach sa dodnes hovor� rus�nskym 
jazykom a udržuje sa t�to trad�cia.   
4/ Zd�raznil, že rus�nska menšina rešpektuje skutočnosť, že št�tnym jazykom na Slovensku je 
slovensk� jazyk a Rus�ni v �radnom styku, ako aj v bežnom styku so Slov�kmi a pr�slušn�kmi 
in�ch n�rodnostn�ch menš�n použ�vaj� slovensk� jazyk a nemaj� žiaden probl�m 
s vyjadrovan�m sa v slovenskom jazyku a s dorozumievan�m. 
5/ Uviedol, že rus�nska menšina m� svoje inštit�cie, ako aj kodifikovan� rus�nsky jazyk. Rus�ni 
nemaj� probl�m na kult�rnych podujatiach simult�nne použ�vať aj slovensk� jazyk. 
6/ Uviedol, že rus�nska menšina by priv�tala prijatie z�kona o n�rodnostn�ch menšin�ch. 

Irena Adamov�, Kult�rne združenie občanov r�mskej n�rodnosti v Košiciach
1/ Zd�raznila, že r�mska n�rodnostn� menšina nem� v�hrady k novele z�kona o št�tnom jazyku 
a nem� probl�m so simult�nnym použ�van�m slovensk�ho a r�mskeho jazyka na ofici�lnych a
kult�rnych podujatiach. 
2/ Uviedla, že v s�časnosti je pre r�msku menšinu najv�čš�m probl�mom rozm�haj�ci sa 
extr�mizmus. Veľk� v�hrady m� r�mska menšina voči m�di�m, ktor� zohr�vaj� veľmi 
negat�vnu �lohu v š�ren� poplašn�ch spr�v, ktor� sp�sobuj� strach u pr�slušn�kov r�mskej 
menšiny a v použ�van� pojmov ako „r�mska kriminalita, R�m a ner�m“, a in�.    
3/ Konštatovala, že R�movia maj� svoje existenčn� probl�my a častokr�t sa bieda, chudoba 
a slab� soci�lne postavenie prezentuj� ako etnicita tejto n�rodnostnej menšiny. 
4/ Zd�raznila, že v oblasti školstva st�le nie s� vysporiadan� špeci�lne školy a zaraďovanie 
r�mskych det� do špeci�lnych šk�l. V t�chto škol�ch je zv�šen� normat�v, a preto v nich narast� 
počet det�. 
5/ Uviedla, že v oblasti r�mskeho jazyka sa za obdobie tejto vl�dy uskutočnil veľk� pokrok –
došlo k štandardiz�cii r�mskeho jazyka a vyd�vaj� sa učebnice. 

Pavol Bogdan, Zv�z Rus�nov-Ukrajincov Slovenskej republiky
1/ Zd�raznil, že Zv�z Rus�nov-Ukrajincov Slovenskej republiky vyjadril svoje stanovisko 
k novele z�kona o št�tnom jazyku počas pripomienkov�ho konania. Pripomienky neboli 
z�sadn�ho charakteru. 
2/ Konštatoval, že problematiku postavenia n�rodnostn�ch menš�n je potrebn� riešiť komplexne 
a to prijat�m z�kona o postaven� a financovan� kult�ry n�rodnostn�ch menš�n.  
3/ Vyjadril s�hlasn� stanovisko so z�stupcom karpatsk�ch Nemcov, že každ� n�rodnostn� 
menšina m� aj svoje špecifick� probl�my a na to je potrebn� prihliadať.  
4/ Uviedol, že ukrajinsk� menšina by priv�tala v�čšie kompetencie št�tu voči verejnopr�vnym 
inštit�ci�m, ktor� zabezpečuj� rozhlasov� a telev�zne vysielanie.  
5/ Konštatoval, že ukrajinsk� n�rodnostn� menšina je v s�časnosti v pokročilom št�diu 
asimil�cie z historick�ch i vn�torn�ch d�vodov. 

Pavel Traubner, Kult�rny spolok židovsk�ch občanov Slovenska
1/ Uviedol, že pred 2. svetovou vojnou žilo na Slovensku 140 000 občanov židovskej n�rodnosti
a v s�časnosti je ich počet 3 000.  
2/ Konštatoval, že trad�cia židovsk�ho etnika v tomto regi�ne je z hľadiska kult�rneho, 
spoločensk�ho, hospod�rskeho veľmi v�znamn�. Poch�dza odtiaľto Chatam Sof�r, jeden 
z najv�znamnejš�ch predstaviteľov svetovej židovskej kult�ry. Bratislava bola kedysi 
multilingv�lna oblasť, kde sa hovorilo po slovensky, maďarsky, nemecky a v jazyku jidiš. 
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3/ Uviedol, že v s�časnosti je židovsk� komunita rešpektovan� na tomto �zem� a vzniklo  
niekoľko v�znamn�ch inštit�ci�, ako je napr�klad m�zeum alebo domov d�chodcov a došlo 
k reštit�ci�m.           

p. Hrubina, Moravsk� kult�rny zv�z
Zd�raznil, že moravsk� n�rodnostn� menšina nem� v�hrady k novele z�kona o št�tnom jazyku. 

J�zsef Ber�nyi, predseda V�boru NR SR pre ľudsk� pr�va, n�rodnosti a postavenie žien
1/ Uviedol, že v Rade je zast�pen�ch 12 menš�n, ale z nich sa jazykov� z�kon a z�kon 
o použ�van� jazykov n�rodnostn�ch menš�n t�ka len 5 n�rodnostn�ch menš�n, ktor� dosahuj� 
20%-n� hranicu v obciach na z�klade sč�tania obyvateľstva, domov a bytov z roku 2001.
2/ Konštatoval, že na miestnej �rovni m� maďarsk� menšina v 512 obciach v�čš� pomer ako 
20%, rus�nska menšina v 68 obciach, r�mska menšina v 60, ukrajinsk� menšina v 18 a nemeck� 
menšina v 1 obci. Z uveden�ho vypl�va, že ostatn� menšiny nemaj� možnosť použ�vať svoj 
materinsk� jazyk v �radnom styku a preto sa ich novela z�kona o št�tnom jazyku net�ka. 
3/ Zd�raznil, že na �rovni št�tnej spr�vy len v 8 okresoch m�že maďarsk� menšina použ�vať 
materinsk� jazyk v �radnom styku a z ostatn�ch menš�n len Rus�ni spĺňaj� toto krit�rium 
v Medzilaborciach.   

Marcela Gb�rov�, Prešovsk� univerzita
1/ Zd�raznila, že z�kon o št�tnom jazyku z roku 1995, ktor� platil doteraz a z�kon o použ�van� 
jazykov n�rodnostn�ch menš�n z roku 1999, ktor� je ešte v platnosti, mali striktnejšie 
ustanovenia, ako je tomu v s�časnom z�kone o št�tnom jazyku. Z r�znych d�vodov bola prijat� 
m�kšia norma. 
2/ Uviedla, že by bolo vhodnejšie, keby sa prijal komplexn� z�kon, ktor� by riešil postavenie 
št�tneho jazyka spolu s jazykmi n�rodnostn�ch menš�n. Na pr�prave by mohli participovať 
reprezentanti v�čšinov�ho n�roda spolu so všetk�mi menšinami.  

Knut Vollebaek, vysok� komis�r OBSE pre ot�zky n�rodnostn�ch menš�n 
1/ Vyjadril poďakovanie za možnosť z�častniť sa tohto zasadnutia a �častn�kom za ich 
stanovisk� a vyst�penia.
2/ Konštatoval, že stretnutie bolo užitočn� a vyjadril presvedčenie, že sa v tejto veci bude 
postupovať konštrukt�vne, transparentne a verejne. 

PPVL Dušan Čaplovič
1/ Uviedol, že vysok� komis�r si mohol vypočuť n�zory jednotliv�ch pr�slušn�kov 
n�rodnostn�ch menš�n a vytvoriť si tak komplexn� obraz. 
2/ Zd�raznil, že SR pozit�vne vn�ma Bolz�nske odpor�čania, ktor� - okrem in�ho - uv�dzaj�, že 
ofici�lny jazyk by mal byť integruj�cim prvkom v spoločnosti a aby sa prostredn�ctvom 
použ�vania menšinov�ch jazykov zachov�vala a rozv�jala kult�ra a identita n�rodnostn�ch 
menš�n. 
3/ V tomto duchu bude rokovať Rada na svojom najbližšom zasadnut�. 
4/ Navrhol možnosť spolupr�ce s expertmi vysok�ho komis�ra za �čelom implement�cie jeho 
odpor�čan� v praxi.

PPVL Dušan Čaplovič sa na z�ver rokovania poďakoval vysok�mu komis�rovi a jeho t�mu a 
všetk�m členom Rady a prizvan�m z�stupcom za �časť a ukončil rokovanie.
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Za spr�vnosť

JUDr. Marek Lis�nsky
tajomn�k Rady

S�hlas:
Dušan Čaplovič
predseda Rady a podpredseda vl�dy SR
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Z�pisnica

z rokovania Rady vl�dy Slovenskej republiky pre n�rodnostn� menšiny
a etnick� skupiny dňa 28. augusta 2009

od 9.00 hod. na �rade vl�dy SR, miestnosť č. 004

Pr�tomn�: viď podľa prezenčnej listiny.
Ospravedlnen�: Ingrid Luk�čov�, Kult�rne združenie občanov r�mskej n�rodnosti; Pavel 
Doležal, Česk� spolek na Slovensku; Elena Hrubinov�, Moravsk� kult�rny zv�z; Pavel Traubner 
Kult�rny spolok židovsk�ch občanov Slovenska; Pavel Hol�k, �rad vl�dy SR; L�szl� Szarka, 
�stav pre v�skum Maďarskej akad�mie vied; Marta Goňcov�, Masarykova univerzita v Brne; 
Marcela Gb�rov�, Prešovsk� univerzita. 

Program rokovania:

1. Otvorenie.
2. Inform�cia o tvorbe metodick�ho pokynu uplatňovania z�kona o št�tnom jazyku v praxi, 

platn�ho od 1.9.2009.
3. R�zne. 
4. Z�very. 

Z�pis

1. Otvorenie

1/ Rokovanie otvoril predseda Rady vl�dy SR pre n�rodnostn� menšiny
a etnick� skupiny (ďalej len „Rada“) a podpredseda vl�dy SR pre vedomostn� spoločnosť, 
eur�pske z�ležitosti, ľudsk� pr�va a menšiny p�n Dušan Čaplovič („PPVL“). Priv�tal 
z�častnen�ch, predstavil program rokovania Rady a vyzval členov Rady k pripomienkovaniu 
a doplneniu programu. Program bol schv�len� bez pripomienok. 
2/ PPVL v �vode rokovania poskytol inform�cie o z�veroch posledn�ho zasadnutia Rady:

- Rada konsenzu�lne schv�lila text „Vyhl�senia Rady vl�dy SR pre n�rodnostn� menšiny 
a etnick� skupiny pri pr�ležitosti 60. v�ročia založenia Rady Eur�py“, ktor� bol n�sledne 
publikovan�. 

- v ot�zke n�rodnostn�ho vysielania Slovensk�ho rozhlasu Rada prijala odpor�čanie, aby 
sa najbližšie zasadnutie Rozhlasovej rady venovalo n�rodnostno-etnick�mu vysielaniu aj za 
�časti z�stupcov jednotliv�ch n�rodnostn�ch menš�n a aby sa uskutočnilo rokovanie z�stupcov 
Slovensk�ho rozhlasu so z�stupcami n�rodnostn�ch menš�n v Košiciach. 

- Rada konsenzu�lne vzala na vedomie Spr�vu o činnosti �radu splnomocnenca vl�dy SR 
pre r�mske komunity za rok 2008. 

- v ot�zke ďalšieho vzdel�vania pedagogick�ch zamestnancov - Rada konsenzu�lne vzala 
na vedomie inform�ciu o možnostiach ďalšieho vzdel�vania pedagogick�ch zamestnancov; 
uv�tala uskutočnenie zasadnutia Rady pre n�rodnostn� školstvo na Ministerstve školstva SR
v apr�li 2009 a požiadala o zaslanie z�znamu zo zasadnutia Rady pre n�rodnostn� školstvo 
k t�me ďalšieho vzdel�vania pedagogick�ch zamestnancov členom Rady.  

- v ot�zke N�vrhu Tretej periodickej spr�vy o uplatňovan� R�mcov�ho dohovoru na 
ochranu n�rodnostn�ch menš�n na Slovensku – Rada konsenzu�lne vzala na vedomie N�vrh 
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Tretej periodickej spr�vy a odporučila, aby sa materi�l prepracoval v zmysle pripomienok členov
Rady. 

2. Inform�cia o tvorbe metodick�ho pokynu uplatňovania z�kona o št�tnom jazyku 
v praxi, platn�ho od 1.9.2009

Marek Maďarič, minister kult�ry SR a podpredseda Rady

1/ Prezentoval inform�ciu o novele z�kona o št�tnom jazyku a tvorbe metodick�ho pokynu 
uplatňovania z�kona o št�tnom jazyku v praxi, platn�ho od 1.9.2009.

- novela z�kona o št�tnom jazyku:
- novela z�kona o št�tnom jazyku si nekl�dla za cieľ riešiť rozsah použ�vania menšinov�ch 
jazykov, ale zabezpečiť, aby sa v Slovenskej republike dalo komunikovať vo verejnej sf�re 
v št�tnom jazyku a aby ten kto neovl�da jazyk menšiny nebol diskriminovan�;

- z�kon o št�tnom jazyku sa vzťahuje len na vybran� oblasti verejn�ho života, z�konom sa 
napr�klad nereguluje použ�vanie jazyka na verejn�ch zhromaždeniach, bohoslužobn�ch �konoch; 
v cudzojazyčnej a menšinovej tlači; v registrovan�ch značk�ch a v n�zvoch a oznamoch na 
internete. 

- z�kon o št�tnom jazyku sa v�bec nedot�ka s�kromnej komunik�cie medzi ľuďmi, nepredpisuje 
jazyk takejto komunik�cie, nereguluje individu�lne rečov� prejavy jednotlivcov; 

- z�kon nezakazuje použ�vanie nespisovn�ch jazykov�ch prostriedkov vo verejn�ch rečov�ch 
prejavoch; 

- sankčn� mechanizmus je v z�kone nastaven� tak, aby sa každ�mu kto poruš� z�kon poskytla 
možnosť na vykonanie n�pravy bez uloženia finančnej sankcie. Ministerstvo kult�ry SR je 
povinn� po zisten� porušenia z�kona najprv dotyčn� osobu p�somne upozorniť a žiadať n�pravu 
v primeranej časovej lehote; fyzick� osoba, bežn� občan pokutu dostať nem�že; 

- z�kon sa osobitne nezameriava na riešenie postavenia in�ch jazykov; v z�kone o št�tnom 
jazyku sa venuje pozornosť aj in�m jazykom najm� vtedy, ak ide o ich použ�vanie vo vzťahu 
k št�tnemu jazyku; 
- novela z�kona rozširuje možnosti na uplatnenie ostatn�ch jazykov všade tam, kde to 
predch�dzaj�ce znenie z�kona neumožňovalo – napr�klad pri vyhotovovan� pracovn�ch zml�v 
a pod. 

- novela z�kona zav�dza zrušenie povinnosti preukazovania znalosti št�tneho jazyka pri 
prij�man� do zamestnania v št�tnych org�noch, št�tnych organiz�ci�ch, org�noch �zemnej
samospr�vy a verejnopr�vnych org�noch;
- osobitne sa v novele z�kona pristupuje k jazykom n�rodnostn�ch menš�n – novelou z�kona sa 
zav�dzaj� viacer� zmeny v prospech menšinov�ch jazykov použ�van�ch na �zem� SR, č�m sa 
rozširuj� možnosti ich z�konn�ho použitia oproti doterajšiemu stavu. 

Ide o tieto pr�pady: v region�lnom a lok�lnom rozhlasovom vysielan� sa umožňuje vysielať 
v jazykoch n�rodnostn�ch menš�n vr�tane živ�ho vysielania bez povinnosti zabezpečiť znenie 
v št�tnom jazyku; telev�zne vysielanie – zaveden�m jednotn�ho režimu sa umožňuje využitie 
titulkov aj v region�lnom a lok�lnom telev�znom vysielan� v jazykoch n�rodnostn�ch menš�n; 

- živ� telev�zne vysielanie – zav�dza sa možnosť živ�ho telev�zneho vysielania v jazykoch 
n�rodnostn�ch menš�n so simult�nnym tlmočen�m do št�tneho jazyka; 
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- audiovizu�lne diela pre deti – zrušila sa povinnosť slovensk�ho dabingu pri audiovizu�lnych 
dielach pre deti do 12 rokov vysielan�ch v r�mci telev�zneho vysielania v jazykoch 
n�rodnostn�ch menš�n; 

- umožňuje sa p�vodn� vyd�vanie pr�ležitostn�ch kult�rnych tlačov�n, katal�gov gal�ri�, m�ze�, 
programov k�n, divadiel a koncertov v menšinov�ch jazykoch ak je zabezpečen� aj znenie 
v št�tnom jazyku; 
- kult�rne podujatia n�rodnostn�ch menš�n sa m�žu sprievodne uv�dzať najsk�r v menšinovom 
jazyku a n�sledne v št�tnom jazyku; 
- umožňuje sa p�vodn� tvorba textov na pam�tn�koch, pomn�koch, pam�tn�ch tabuliach, 
n�pisoch, reklam�ch a oznamoch určen�ch pre verejnosť v jazykoch n�rodnostn�ch menš�n, 
ak je zabezpečen� aj znenie v št�tnom jazyku, t.j. nevyžaduje sa, aby text v menšinovom jazyku 
bol prekladom p�vodn�ho textu v št�tnom jazyku;
- p�somn� dokumenty – umožňuje sa vyhotovovať pracovno-pr�vne p�somn� pr�vne �kony, 
finančn� a technick� dokument�ciu, stanovy združen�, spolkov, politick�ch str�n a hnut� 
a obchodn�ch spoločnost� aj v menšinovom jazyku;

- umožnila sa komunik�cia pacientov a klientov v zdravotn�ckych a soci�lnych zariadeniach
v menšinovom jazyku v obciach, kde sa v �radnom styku použ�va jazyk menšiny v zmysle 
z�kona č. 184/1999 o použ�van� jazykov n�rodnostn�ch menš�n, aj v takom pr�pade ak pacienti 
a klienti ovl�daj� št�tny jazyk; 

- �radn� styk – prepojeniami v podobe odkazu na z�kon č. 184/1999 o použ�van� jazykov 
n�rodnostn�ch menš�n sa dosiahlo, že nijak� ustanovenie novely z�kona o št�tnom jazyku sa 
nem�že dostať do rozporu s ustanoveniami z�kona č. 184/1999, č�m sa jednoznačne garantuje 
rešpektovanie použ�vania jazykov menš�n v �radnom styku vr�tane označovania ul�c                    
a miestnych geografick�ch označen� v celom z�konnom rozsahu, tak ako je upraven� v z�kone 
č. 184/1999;

- Vysok� komis�r OBSE pre ot�zky n�rodnostn�ch menš�n p. K. Vollebaek konštatoval, že 
z�kon o št�tnom jazyku rešpektuje všetky z�konn� pr�va pr�slušn�kov n�rodnostn�ch menš�n 
a nesp�sobuje obmedzenie existuj�cich z�konn�ch pr�v pr�slušn�kov n�rodnostn�ch menš�n. 
Vysok� komis�r pozit�vne ocenil niektor� konkr�tne zmeny v novele z�kona o št�tnom jazyku –
napr�klad vypustenie požiadavky overovania znalosti št�tneho jazyka pri prij�man� do 
zamestnania; zakotvenie česk�ho jazyka ako zrozumiteľn�ho jazyka v �radnom styku bez 
akejkoľvek diskrimin�cie voči in�m menšinov�m jazykom; zavedenie jednotn�ho titulkovacieho 
režimu pre všetky telev�zne rel�cie v jazykoch n�rodnostn�ch menš�n; novoformulovan�
jazykov� režim kult�rnych tlačov�n n�rodnostn�ch menš�n; zavedenie princ�pu dvojjazyčnosti aj 
pri ďalšej dokument�cii; zavedenie režimu geografick�ch n�zvov v št�tnom jazyku; Vysok� 
komis�r vyhodnotil ako legit�mne a podľa s�časn�ch medzin�rodn�ch štandardov
akceptovateľn� ukladanie postihov za porušovanie ustanoven� z�kona. 

- zo z�kona o št�tnom jazyku nie je možn� uložiť pokutu za použ�vanie nejak�ho jazyka, sankciu 
je možn� uložiť len v pr�pade, ak sa nepoužije aj št�tny jazyk, tam, kde to z�kon vyžaduje;
- bežn� občan nem�že podľa novely z�kona dostať pokutu, pokutu m�že dostať len št�tny org�n 
a org�n verejnej spr�vy;
- Ministerstvo kult�ry SR nebude schvaľovať n�pisy na pam�tn�koch, pomn�koch a pam�tn�ch 
tabuliach, ale bude len vyd�vať stanovisk�, v ktor�ch pos�di, či n�pis na bud�com pam�tn�ku, 
pomn�ku alebo pam�tnej tabuli spĺňa krit�ri� stanoven� novelou z�kona o št�tnom jazyku; 

- cel� kult�rne podujatie určen� pr�slušn�kom n�rodnostn�ch menš�n bude prebiehať len v ich 
jazyku, novela z�kona v tomto pr�pade nič nemen�, št�tny jazyk sa použije rovnako ako doteraz 
len pri sprievodnom uveden� kult�rneho podujatia;  
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- verejn� zamestnanci nem�žu dostať pokutu, pretože nie s� vymenovan� v par. 9a novely z�kona 
o št�tnom jazyku medzi osobami, ktor�m možno uložiť pokutu. Pokutu možno uložiť len za 
porušenie povinnosti vypl�vaj�cej z konkr�tnych ustanoven� z�kona. Povinnosť nepouž�vať 
jazyk n�rodnostnej menšiny sa v z�kone nevyskytuje; 
- Ministerstvo kult�ry SR nebude dohliadať na použ�vanie jazykov na historick�ch n�pisoch 
umiestnen�ch na predmetoch osobitnej kult�rnej hodnoty, ktor� s� staršie ako 50 rokov. Pri 
v�kone dohľadu sa Ministerstvo kult�ry s�stred� predovšetk�m na novšie n�pisy, pretože staršie 
n�pisy by už mali byť upraven� v zmysle par. 11 platn�ho z�kona od 1. janu�ra 1997. 
- Sprievodn� uvedenie kult�rnych podujat� určen�ch pre n�rodnostn� menšiny sa poskytuje aj 
v št�tnom jazyku ak ide o verejne pr�stupn� podujatie, na ktorom sa m�že kedykoľvek z�častniť 
aj občan inej n�rodnosti hovoriaci št�tnym jazykom. Nepripustenie osoby na verejn� podujatie, 
resp. znemožnenie �časti z d�vodu etnickej pr�slušnosti je podľa �stavy SR nepr�pustn� a tak�to 
diskrimin�cia je na �zem� Slovenska zak�zan�. 

- Z�kon o št�tnom jazyku nerieši režim použ�vania jazykov n�rodnostn�ch menš�n v �radnom 
styku, rešpektuje však režim použ�vania jazykov n�rodnostn�ch menš�n v �radnom styku podľa 
z�kona č. 184/1999 o použ�van� jazykov n�rodnostn�ch menš�n, ktor� zabezpečuje �radn� 
použ�vanie menšinov�ch jazykov vo všetk�ch obciach, kde žije minim�lne 20% pr�slušn�kov 
n�rodnostnej menšiny. 
- Z�kon o št�tnom jazyku nereguluje použ�vanie geografick�ch n�zvov v jazykoch
n�rodnostn�ch menš�n, označenia miestnych geografick�ch objektov v jazykoch n�rodnostn�ch 
menš�n riešia osobitn� predpisy o použ�van� jazykov n�rodnostn�ch menš�n, ktor� z�kon 
o št�tnom jazyku rešpektuje. 
- Školy s vyučovac�m jazykom n�rodnostnej menšiny musia viesť pedagogick� a tzv. ďalšiu
dokument�ciu dvojjazyčne t.j. v št�tnom jazyku a v jazyku pr�slušnej menšiny. Bez toho, aby sa 
viedla v št�tnom jazyku by napokon ani nebol možn� pr�slušn� dohľad št�tnych org�nov 
v oblasti školstva. Požiadavku dvojjazyčnej pedagogickej dokument�cie si v minulom obdob�
presadila Strana maďarskej koal�cie, čo bolo d�vodom noveliz�cie z�kona o št�tnom jazyku 
v roku 1999. 
- Implement�ciu Eur�pskej charty region�lnych alebo menšinov�ch jazykov, ku ktorej Slovensk� 
republika prist�pila v roku 2001 sleduje a pravidelne hodnot� V�bor expertov Rady Eur�py. 
Všetky odpor�čania V�boru expertov, ktor� s�visia so z�konom o št�tnom jazyku sa zohľadnili 
pri pr�prave novely z�kona o št�tnom jazyku, č�m sa zabezpečil s�lad z�kona s t�mto
medzin�rodn�m dokumentom. Smernice Eur�pskeho spoločenstva t�kaj�ce sa diskrimin�cie sa 
nezmieňuj� o jazykov�ch pr�vach pr�slušn�kov n�rodnostn�ch menš�n. V Eur�pskej �nii 
absentuje jednotn� štandard ochrany n�rodnostn�ch menš�n, čo sa konštatuje aj v uznesen� 
Eur�pskeho parlamentu z j�na 2005. 
- Novela z�kona o št�tnom jazyku prim�rne nerieši menšinov� jazykov� pr�va a tam kde sa ich 
dot�ka, tak rozširuje možnosti ich použitia.  

- princ�py a pr�prava metodick�ho pokynu uplatňovania z�kona o št�tnom jazyku v praxi: 
- Pri tvorbe tohto intern�ho aktu bude Ministerstvo kult�ry SR v prvom rade sledovať presn� 
vymedzenie pojmov z�kona o št�tnom jazyku, aby sa vyl�čili pr�padn� interpretačn� probl�my.
- Z�roveň sa zameria na tak� definovanie povinnost� zaveden�ch ustanoveniami z�kona 
o št�tnom jazyku, ktor� vyl�čia pr�padn� nejednoznačn� v�klad. 
- Pri špecifik�cii povinnost� bud� vždy zohľadnen� existuj�ce �stavn� a z�konn� pr�va 
pr�slušn�kov n�rodnostn�ch menš�n. 
- Rovnako sa bud� brať do �vahy všetky z�very  a odpor�čania hodnotiacich spr�v vo vzťahu 
k Slovenskej republike v oblasti ochrany pr�v pr�slušn�kov n�rodnostn�ch menš�n od pr�slušn�ch 
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medzin�rodn�ch organiz�ci�, vr�tane OBSE. Tvorba metodick�ho pokynu bude podliehať 
pravidl�m systematick�ho a �stavne konformn�ho v�kladu. 
- Ministerstvo kult�ry SR vymedz� aj nositeľov povinnost� jednotliv�ch ustanoven� z�kona
o št�tnom jazyku, aby nedoch�dzalo k pochybnostiam z hľadiska nositeľov povinnost� v�konu a 
subjektov dohľadu a sankcionovania porušen� ustanoven� z�kona. 

- V pr�pade stretu �pravy z�kona o št�tnom jazyku so z�konom o použ�van� jazykov 
n�rodnostn�ch menš�n bolo podrobne vymedzen� v akom rozsahu �prava z�kona o použ�van� 
jazykov n�rodnostn�ch menš�n zužuje rozsah �pravy z�kona o št�tnom jazyku. 

- Ot�zku schvaľovacieho procesu št�tneho jazyka v spolupr�ci s nez�visl�mi extern�mi 
subjektmi bude Ministerstvo kult�ry SR riešiť osobitn�m intern�m aktom. T�to ot�zka m� 
špecifick� procesn� rozmer. Taktiež podrobnosti mechanizmu v�konu dohľadu a ukladania  
sankci� sa bud� riešiť osobitn�m intern�m aktom z rovnak�ho d�vodu. V tomto predpise sa 
vymedzia ďalšie relevantn� krit�ri� na uloženie v�šky pokuty, ktor� prich�dzaj� do �vahy okrem 
z�kladn�ch krit�ri�, ktor� s� uveden� v par. 9 ods. 3 z�kona o št�tnom jazyku.   

PPVL Dušan Čaplovič
Otvoril diskusiu k tomuto bodu programu. 

Jozef Klačka, Chorv�tsky kult�rny zv�z na Slovensku
1/ Uviedol, že pr�slušn�ci chorv�tskej n�rodnostnej menšiny použ�vaj� archaick� chorv�tsky 
jazyk od 16. storočia. Chorv�tsky jazyk nie je kodifikovan�. 
2/ Zd�raznil, že pr�slušn�ci chorv�tskej menšiny nemaj� žiaden probl�m s použ�van�m 
slovensk�ho jazyka a nemaj� žiadne pripomienky ku koncepcii použ�vania št�tneho jazyka. 

Ivan Bandurič, Rus�nska obroda na Slovensku
1/ Zd�raznil, že pr�slušn�ci rus�nskej n�rodnostnej menšiny sa stotožňuj� s novelou z�kona 
o št�tnom jazyku, ktor� pokladaj� za pr�nosn� aj pre rus�nsky jazyk, resp. pre rus�nsku 
n�rodnostn� menšinu.
2/ Uviedol, že sč�tacie h�rky v r�mci sč�tania ľudu by nemali byť v rus�nskom jazyku, ale 
v slovenskom jazyku, ktor� je všeobecne zrozumiteľn�.  

B�la Hrub�k, Maďarsk� spoločensk� a kult�rny zv�z na Slovensku – Csemadok 
1/ Požiadal o pripojenie spoločn�ho stanoviska B�lu Hrub�ka a L�szla Szarku k z�pisnici 
z rokovania Rady. 
2/ Požiadal predsedu Rady o nasledovn�:

- zvolať v septembri 2009 osobitn� a mimoriadne zasadnutie Rady k hodnoteniu stavu 
uplatňovania z�kona č. 184/1999 Z. z. o použ�van� jazykov n�rodnostn�ch menš�n, ako aj 
ostatn�ch platn�ch pr�vnych noriem SR t�kaj�cich sa použ�vania jazykov n�rodnostn�ch 
menš�n a to na z�klade odbornej a politickej anal�zy stavu podľa jednotliv�ch 
n�rodnostn�ch menš�n a etnick�ch skup�n. 

- v r�mci mimoriadneho zasadnutia Rady pripraviť pre členov Rady p�somn� vyjadrenie 
k n�vrhom a pripomienkam vysok�ho komis�ra K. Vollebaeka ohľadom novely z�kona   
o št�tnom jazyku z 30. j�na 2009. 

3/ Zd�raznil, že dvojjazyčn� označovanie pomn�kov alebo pam�tn�ch tab�ľ si vyžaduje 
dvojn�sobn� n�klady, čo je diskriminačn�.

Marek Maďarič, minister kult�ry SR a podpredseda Rady
V reakcii na p�na Hrub�ka uviedol, že na komunik�cii v št�te, v ktorom žij� menšiny aj 
v�čšinov� n�rod sa šetriť nesmie. Spoločnosť mus� v tak�chto pr�padoch zn�šať aj zv�šen� 
n�klady s cieľom vz�jomn�ho dorozumenia sa. 
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PPVL Dušan Čaplovič
K n�vrhom p�na Hrub�ka uviedol, že tieto bud� s�časťou z�pisnice. Najbližšie riadne zasadnutie 
Rady sa uskutočn� v okt�bri 2009 po n�všteve komis�ra K. Vollebaeka v SR, ktor� sa uskutočn� 
v septembri. Na riadnom zasadnut� sa prerokuj� z�very komis�ra k novele z�kona o št�tnom 
jazyku, ako aj implement�cia z�kona č.184/1999 o použ�van� jazykov n�rodnostn�ch menš�n.

J�zsef Ber�nyi, predseda V�boru NR SR pre ľudsk� pr�va, n�rodnosti a postavenie žien
1/ Konštatoval, že �stna inform�cia ministra kult�ry SR p�na Mareka Maďariča o metodickom 
pokyne je predbežnou inform�ciou.
2/ Položil nasledovn� ot�zky:
- či sa na zasadnut� Rady bude prejedn�vať aj p�somn� verzia metodick�ho pokynu;
- ak�m sp�sobom m�žu postupovať naďalej m�di� v jazykoch n�rodnostn�ch menš�n;
- ako sa m�žu použ�vať zemepisn� n�zvy v jazykoch n�rodnostn�ch menš�n v m�di�ch a 
v učebniciach;
- ak�m sp�sobom sa bud� riešiť pr�pady komunik�cie v jazykoch n�rodnostn�ch menš�n 
v �radnom styku;
- ktor� inštit�cia bude odvolac�m org�nom;
- ak�m sp�sobom bude prebiehať kontrola zo strany �radn�kov na MK SR pri nadpisoch.  
3/ Zd�raznil, že najv�čš�m sporn�m probl�mom novely z�kona je, že z�kon umožňuje 
použ�vanie jazykov n�rodnostn�ch menš�n, ale to nie je ochrana a podpora jazykov 
n�rodnostn�ch menš�n, ako si to vyžaduj� medzin�rodn� dokumenty. Bolo by vhodn� 
novelizovať aj z�kon o použ�van� jazykov n�rodnostn�ch menš�n č. 184/1999, aby sa zv�šila 
ochrana a podpora jazykov n�rodnostn�ch menš�n. 
4/ Uviedol, že vysok� komis�r K. Vollebaek vo všeobecnosti konštatoval, že z�kon je v s�lade 
s medzin�rodn�mi z�v�zkami, ale s�časne uviedol aj odpor�čania. Predovšetk�m v oblasti 
medi�lnej politiky boli z�važn� odpor�čania a najm� pokuty boli siln�m sp�sobom 
spochybňovan�, je tam požiadavka monitorovania a vyhodnocovania po roku. Z uveden�ho 
d�vodu je vhodn� prerokovať stanovisko komis�ra K. Vollebaeka na Rade.    
5/ Uviedol pr�klad, že v Galante s� informačn� tabule vyp�san� veľk�mi p�smenami 
v slovenskom jazyku a menš�mi p�smenami v maďarskom jazyku - č�m bol z�kon splnen� -
napriek tomu, že je to nečitateľn� verzia. 

Marek Maďarič, minister kult�ry SR a podpredseda Rady
V nadv�znosti na diskusn� ot�zky uviedol, že:

- aj na jednej aj druhej strane sa m�žu objaviť nedostatky, pr�kladom toho je Galanta, kde sa 
objavil plag�t o kult�rnom podujat� len v maďarčine.
- Rada bude mať k dispoz�cii pripraven� metodick� pokyn. 
- Metodick� pokyn sa bude pripravovať aj v spolupr�ci s vysok�m komis�rom OBSE. 
- Rada by sa mala zaoberať implement�ciou novely z�kona o št�tnom jazyku v neskoršom 
term�ne ako v septembri, aby mohla pos�diť jeho re�lnu implement�ciu v praxi. 
- Z�kon o št�tnom jazyku nereguluje použ�vanie geografick�ch  n�zvov v jazykoch 
n�rodnostn�ch menš�n. 
- K z�konu o št�tnom jazyku medzin�rodn� inštit�cie v�hrady nemali. 
- V zmysle z�kona je stavebn�k povinn� požiadať MK SR o z�v�zn� stanovisko z hľadiska 
s�ladu n�pisu na pam�tn�ku, pomn�ku a pam�tnej tabuli s t�mto z�konom. S�lad znamen�, že 
inojazyčn� texty nasleduj� až po texte v št�tnom jazyku, obsahovo totožn� s textom v št�tnom 
jazyku a inojazyčn� text je rovnak�m alebo menš�m p�smom ako text v št�tnom jazyku. 
- Ot�zka zaoberania sa samotn�m textom neprich�dza do �vahy, čiže nie je možn� cenz�ra 
n�pisov na pam�tn�koch. 
- Ot�zka pok�t bude veľmi presne definovan� v metodickom pokyne, aby nedoch�dzalo 
k sporom. 
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Anton Oswald, Karpatskonemeck� spolok na Slovensku
1/ Informoval o postaven� pr�slušn�kov nemeckej menšiny v SR:

- žij� v Bratislave a v okol�, na strednom Slovensku v Kremnici a Štiavnici, v Hornom 
a Dolnom Spiši, v Košiciach;

- žij� len v niekoľk�ch obciach s vyše 20% hranicou;
- ovl�daj� slovensk� jazyk; 
- vzhľadom na st�ročn� historick� v�voj existencie nemeckej menšiny s� asimilovan�, 

resp. integrovan�.
2/ Zd�raznil, že novela z�kona rozširuje možnosti pri využ�van� nemeck�ho jazyka a pon�ka 
dokonca viac možnost�, ako s� jej pr�slušn�ci v stave realizovať.  

Em�lia Hruš�kov�, Bulharsk� kult�rny zv�z
1/ Uviedla, že pr�slušn�ci bulharskej menšiny s� m�lopočetn� a žij�ci na celom Slovensku.
2/ Konštatovala, že pr�slušn�ci bulharskej menšiny v spoločnosti vždy použ�vali slovensk� jazyk 
ako dorozumievac� jazyk. 
3/ Zd�raznila, že pr�slušn�ci bulharskej menšiny nemaj� žiadne v�hrady k novele z�kona 
o št�tnom jazyku a plne s�hlasia s jeho znen�m. 

Ryszard Zwiewka, Poľsk� klub
1/ Zd�raznil, že stanovisko poľskej n�rodnostnej menšiny je zn�me. Pr�slušn�ci poľskej menšiny 
nemaj� žiadne pripomienky k novele z�kona o št�tnom jazyku, novela nijako neobmedzuje 
použ�vanie poľsk�ho jazyka. 
2/ Priv�tal ďalšie zasadnutie Rady, kde sa bude podrobne prejedn�vať metodick� pokyn.  

Alexander Čumakov, Zv�z Rusov na Slovensku
1/ Zd�raznil, že pr�slušn�ci ruskej menšiny nemaj� pripomienky k novele z�kona o št�tnom 
jazyku a plne sa s n�m stotožňuj�.
2/ Konštatoval, že pr�slušn�ci ruskej menšiny sa adaptovali a ovl�daj� slovensk� jazyk. 

Pavol Mešťan, Slovensk� n�rodn� m�zeum – M�zeum židovskej kult�ry
1/ Uviedol, že vo všetk�ch 8 n�rodnostn�ch m�ze�ch sa dodržiava, že text je najsk�r v št�tnom
jazyku a potom je presne preložen� do jazykov n�rodnostn�ch menš�n a ešte aj do anglick�ho 
jazyka.  
2/ Na pr�klade pam�tn�ch tab�ľ a pam�tn�kov holokaustu v SR (ktor� s� vo viacer�ch jazykoch 
– v slovenskom jazyku, v hebrejskom jazyku, pr�padne v anglickom jazyku) zd�raznil, že každ� 
človek by mal poznať obsah pam�tn�ch tab�ľ a preto by mali byť preložen�. V tomto zmysle by
sa nemalo prihliadať na finančn� n�klady.  

PPVL Dušan Čaplovič
1/ Uviedol, že najbližšie zasadnutie Rady sa uskutočn� v okt�bri, aby bolo možn� vyhodnotenie 
implement�cie novely z�kona o št�tnom jazyku. 
2/ Zd�raznil, že na Slovensku je potrebn� zachov�vať dvojjazyčnosť. 

J�zsef Ber�nyi, predseda V�boru NR SR pre ľudsk� pr�va, n�rodnosti a postavenie žien 
1/ Uviedol, že skutočn� sk�ška n�rodnostnej politiky Slovenskej republiky, ako aj činnosti Rady 
pr�de v roku 2011, kedy sa bude konať sč�tanie obyvateľstva.   

Marek Maďarič, minister kult�ry SR a podpredseda Rady
1/ Uviedol, že novela z�kona o št�tnom jazyku v žiadnom pr�pade nesledovala cieľ, aby niekomu 
upierala pr�va. Naopak z�merom novely bolo garantovať prirodzen� pr�va vr�tane �stavn�ch 
pr�v, o čom svedč� aj postupn� proces schvaľovania novely. Boli akceptovan� aj pripomienky 
Strany maďarskej koal�cie.
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2/ Zd�raznil, že po 2. svetovej vojne žilo v Maďarsku 400 000 občanov slovenskej n�rodnosti, 
k�m dnes ich je len 18 000. Vyjadril presvedčenie, že tak�to v�voj v SR nie je možn�. 

Pavol Bogdan, Zv�z Rus�nov-Ukrajincov Slovenskej republiky
1/ Uviedol, že z�stupcovia ukrajinskej n�rodnostnej menšiny zaslali svoje pripomienky
nez�sadn�ho charakteru Ministerstvu kult�ry SR.
2/ Zd�raznil, že pr�slušn�ci ukrajinskej n�rodnostnej menšiny s� vo vysokom št�diu asimil�cie.
Pouk�zal na zrušenie 4 n�rodnostn�ch šk�l (predch�dzaj�cou vl�dou SR), pretože neviedli 
dokument�ciu v ukrajinskom jazyku, ale len v slovenskom jazyku. 
3/ Položil ot�zku, v akej forme sa maj� viesť kult�rne programy a ako sa bud� riešiť staršie 
pam�tn� tabule, kde s� n�pisy len v jazyku n�rodnostnej menšiny.   

Marek Maďarič, minister kult�ry SR a podpredseda Rady
V reakcii na diskusiu uviedol, že:
- pri veden� kult�rnych programov sa men� len to, že sprievodn� slovo nemus� byť ako prv� 
v slovenskom jazyku; 
- novela z�kona sa net�ka pam�tn�kov a pam�tn�ch tab�ľ starš�ch ako 50 rokov a v�bec sa 
nebude t�kať hrobov a n�hrobkov. 

3. Rôzne 

Ivan Bandurič, Rus�nska obroda na Slovensku
1/ Požiadal o anal�zu poskytnutia doterajš�ch finančn�ch prostriedkov na kult�rne projekty. 
2/ Uviedol, že finančn� prostriedky pre rus�nsku n�rodnostn� menšinu boli poskytnut� neskoro 
a vyžaduj� si veľa byrokracie.  
3/ Navrhol, aby sa v janu�ri poskytla z�lohov� finančn� platba a pri udeľovan� dot�ci� presne 
dodržiavali v�sledky sč�tania ľudu. 

Marek Maďarič, minister kult�ry SR a podpredseda Rady
V nadv�znosti na p�na Banduriča uviedol:
1/ Jedn�m z krit�ri� pri udeľovan� dot�ci� je aj početnosť na z�klade v�sledkov sč�tania ľudu, ale 
pri mal�ch menšin�ch je nutn� dodržiavať aj pozit�vnu diskrimin�ciu. 
2/ Tohtoročn� sklz v udeľovan� grantov bol sp�soben� finančnou hospod�rskou kr�zou a musel 
sa znovu prehodnocovať syst�m udeľovania dot�ci�.  
3/ Byrokracia je v niektor�ch pr�padoch nevyhnutn� pretože sa naklad� so št�tnymi 
prostriedkami. Ministerstvo kult�ry je však otvoren� pripomienkam.
4/ V s�časnosti sa pracuje na z�kone o financovan� kult�ry, ktor� bude platn� pravdepodobne až 
v nasleduj�com volebnom obdob� a v r�mci neho by grantov� syst�m MK SR prešiel na 
samostatn� inštit�ciu. 

B�la Hrub�k, Maďarsk� spoločensk� a kult�rny zv�z na Slovensku – Csemadok  
Položil ot�zku, či Rada dostane k dispoz�cii metodick� pokyn v p�somnej forme a či sa bude 
m�cť k nemu vyjadriť. 

PPVL Dušan Čaplovič
V reakcii na p�na Hrub�ka uviedol, že ak bude metodick� pokyn pripraven�, bude k dispoz�cii aj 
členom Rady. 

Marek Maďarič, minister kult�ry SR a podpredseda Rady
Uviedol, že adres�tmi tohto metodick�ho pokynu bud� všetky relevantn� inštit�cie, ktor� 
prich�dzaj� do styku alebo s� povinn�mi osobami vo vzťahu k št�tnemu jazyku. Na dnešnom 
rokovan� Rady boli členovia obozn�men� s princ�pmi tvorby metodick�ho pokynu. 
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Jozef Klačka, Chorv�tsky kult�rny zv�z na Slovensku
Požiadal, aby sa stanovisk� jednotliv�ch menš�n k novele z�kona o št�tnom jazyku poskytli
m�di�m. 

Em�lia Hruš�kov�, Bulharsk� kult�rny zv�z 
Navrhla, aby sa pri udeľovan� dot�ci� vytvoril špeci�lny depozitn� �čet, kde by sa s�stredili 
všetky vr�ten� financie a z ktor�ho by sa čerpalo.

Marek Maďarič, minister kult�ry SR a podpredseda Rady
V reakcii na pani Hruš�kov� uviedol, že depozitn� �čet by mohla vytvoriť agent�ra, ale nie 
št�tna inštit�cia – Ministerstvo kult�ry SR, ktor� mus� rešpektovať z�kon o št�tnom rozpočte. 

4. Závery

1/ Rada konsenzu�lne vzala na vedomie inform�ciu o tvorbe metodick�ho pokynu uplatňovania 
z�kona o št�tnom jazyku v praxi, platn�ho od 1.9.2009.
2/ Rada odporučila, aby n�vrhy prezentovan� p�nom Hrub�kom boli s�časťou z�pisnice. 
3/ Rada sa uzniesla na tom, že najbližšie zasadnutie Rady sa uskutočn� v okt�bri 2009, kde sa
vyhodnot� implement�cia novely z�kona o št�tnom jazyku a z�kona č. 184/1999 o použ�van�
jazykov n�rodnostn�ch menš�n. 

PPVL Dušan Čaplovič sa na z�ver rokovania poďakoval všetk�m členom a prizvan�m 
z�stupcom za �časť a ukončil rokovanie.

Za spr�vnosť

JUDr. Marek Lis�nsky
tajomn�k Rady

S�hlas:
Dušan Čaplovič
predseda Rady a podpredseda vl�dy SR

Pr�loha: 
- Spoločn� stanovisko a n�vrh B�lu Hrub�ka a L�szl� Szarku na zasadnutie Rady vl�dy SR        
pre n�rodnostn� menšiny a etnick� skupiny dňa 28.8.2009.   


